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Zagan, Polen: Prisoner of War camp Stalag VIII C
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Het project

- focus Wereldoorlog Il = krijgsgevangenen uit Stalag VIl in Zagan, Polen.

Elkaars leefwereld leren kennen

Presentatie over herdenkingsmonumenten uit onze stad, onze provincie en ons land
Het leven als krijgsgevangene in het POW kamp onderzoeken

Een brief schrijven naar een geliefde alsof je een krijgsgevangene bent

Interview met mensen die leefden tijdens Wereldoorlog |l

o U A W e

Reflectie over het project



1. Elkaars leefwereld leren kennen

Our school is named in honor of the Victims of Stalag VIII C.

Doel: internationale samenwerkingen promoten. Stalag VIll G was ons ofthe prisoner-of-war camps locatsd in and
Cultuur delen en aanmoedigen om een i
gemeenschappelijk doel te bereiken door de handen
in elkaar te slaan.

* Hoe: PowerPoint - posters S VG v e oty At khers s
¢ Waa rom? How do we take care of memorial sites?

* Juiste bril opzetten: blik op het verleden & toekomst ,.,'Fh:.%iﬁerxsf&:{,aéi MllG atiezams

* Belang er van inzien voor elkaar

* Begrip en respect voor elkaar
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Insteek van het project begrijpen

My Town

N\

ol

A{hgana

Where are we?

Zagan is a city with over 800 years of history.

It is located in southwestern Poland.




2. Herdenkingsmonumenten in kaart brengen

Doel: De bewustwording vergroten over de WerMonmen
geschiedenis van de Wereldoorlogen. Wil Relnze

Opzoekingsvaardigheden ontwikkelen omtrent " remembranes and

geschiedenis en communicatie. ., Csee BELGIUM

* Hoe: PowerPoint — opname — google maps

* Waarom?
) ) Harelbeke
* Ontdekken hoe de geschiedenis van de Wereldoorlogen oorlogsmonument
is verankerd in onze buurt, onze provincie, ons land.
* Verhaal achter het monument begrijpen e

¢ Memorial for the soldiers who died in
and world war 1 & 2

* Inzicht krijgen op de impact van deze gebeurtenissen




_eieslag
monument

Kortrijk




3. Onderzoek: het leven van krijgsgevangenen in het POW kamp

Doel: Leerlingen bijleren over de geschiedenis van brisonniers de Guerre

Zagan POW kampen en hoe krijgsgevangenen uit o.a. Moo

Frankrijk, Belgié en Polen dit hebben ervaren
.

the POW C. [Prisoner-of-War Camp Stalag VIII C
Stalag VIIT C was a German prisoner-of-war camp from World War II, intended for
non-commissioned officers and enlisted soldiers of land forces. It was under the
command of the Wehrmacht's VIII Military District. The camp was established in
Zagafi in September 1039 on the grounds of a former German military training area
dating back to the Napoleonic era.

It was located on the road leading out of the city toward the town of lowa. The camp
covered an area of 48 hectares (120 acres) and was surrounded by a barbed-wire
fence. Guard towers, manned by armed sentries, were positioned every 100 meters.
Initially, the camp was meant for Polish soldiers captured by the Germans during the
September Campaign and was designed to hold around 5.000 prisoners. The camp is
believed to have also housed an unspecified number of Czechs.

* Hoe: websites — foto’s - teksten

* Waarom?

Internationale samenwerking: bronnen via Poolse
leerlingen ontvangen

Most of the Polish prisoners held there lost their prisoner-of-war status in June 1940
and were sent to labor camps deeper inside Germany. Later, the camp primarily held
1 k'3 French prisoners. The first transport of French prisoners arrived on May 29, 1940,
numbering about 10,000 soldiers. Prisoners of other nationalities were also detained
there_

= = Inside the museum building today, there is a large candelabrum with thirteen candles,

ional H°|ld¢)' each symbolizing a country whose citizens were imprisoned in the camp. Flags of
these countries are also displayed. Prisoners from various nationalities passed through
the camp, including Poles, Russians, French, Belgians, Dutch, Czechs, Slovaks,
British, Yugoeslavs, Italians, Greeks, Romanians, Americans, Canadians, Norwegians,

Groepswerk: analyse van de bronnen verdelen

De bronnen kritisch beoordelen en nalezen

and even soldiers from distant nations such as Senegalese, Algerians, Malagasy, and
Meoroccans.

The oumber of prisoners grew rapidly. In 1940, in addition to the French, the camp
housed 1,892 Britons, 458 Belgians, 1,811 Yugoslavs, and 1,211 Russians. The
number of prisoners of various nationalities fluctuated throughout the war. By
January 1943, just before the camp’s evacuation, the prisoner count had reached
49,008.

A proup of Spanish Republicans, interned in France at the end of the Spanish Civil
War and later conscripted into the French army for fortification construction, were

R also briefly held in Stalag VIII C. In 1941, following the Balkan Campaign, the camp
5 * received an influx of prisoners, mostly British, Canadian, Greek, and Yugoslav

coldiars A far tham rama @amiat ncieanars aanhired duries Cnactinn Rachaonses

Conclusies trekken uit deze bronnen

Inzichten delen met elkaar




4. Een brief schrijven alsof je een krijgsgevangene bent

Doel: Leerlingen reflecteren over de informatie die ze
verzamelen en passen hun inzichten toe in een brief.

* Hoe: brief schrijven

* Waarom?

De juiste informatie verwerken in een brief
Je verplaatsen in het leven van een krijgsgevangene
Geschiedenis tot leven brengen

Geschiedenis tastbaar maken

Dear Mother,

I hope this letter reaches you. Life here in the camp is tough. We
live very close to each other, with many people in one room.

The food is almost non-existent: a small piece of bread for 8
people, and soup made from turnips. We only get one cup of
coffee a day, and that's it. The conditions are getting worse.

There are more and more prisoners, and diseases spread quickly.

We sleep on the floor, and hygiene doesn't exist. New prisoners
have their clothes taken away and are numbered.

Russian prisoners are treated the worst, but even we ltalians are
suffering.

There is work in the camp, and we get paid a small amount.

| often think of you and the times before everything changed. But |
hold on to the hope that the war will eventually end, and that we
will see each other again.

With love and hope,

Your son, 1942/04/23

Pietro

Hello mom

1 hope you are doing well. | miss you all so much.

| Sagan, 20th December 1944
Dearest Mother,

I'm writing from the Stalag VIIIC camp, where every day is a
struggle for survival. We work from dawn until dusk, digging
trenches and carrying heavy stones until our hands bleed. The
food is watery soup made from peelings and a piece of moldy
bread. The barracks are cramped, the floorboards creak, and the
wind howls through the cracks. The cold seeps into our very
bones. Diseases spread like wildfire, and without medicine, many
die in agony.

The guards are merciless—they beat us for the smallest offense,
and their shouting wakes us at dawn. Sometimes I hear gunshots
in the distance, and my heart freezes in terror.

Mama, the longing for you and home tears my soul apart. I'm
afraid I won’t have the strength to go on, that I'll forget what your
smiling face looks like. But the hope that the war will end, that T’11
hold you in my arms again, gives me the strength to keep fighting.
I dream of our garden, of the warmth of our home.

Be strong, Mother. Take care of yourself and my siblings. I believe
I will return.

I love you with all my heart.
Your son,
Janek

I'm lucky here in the POW, because | am French. They treat me pretty well.

1 got a lot of food and tobacco.

We also often receive clothes sent to us for theatre or stage performances, we play
music and card games. We also celebrated Christmas. | hope | will be released quickly,

so | can buy you a present.

I've also got a paid job; | am the camp gardener. | work in a park surrounded by trees and

plants.
| wish to see you again soon]
Greetings

Damien




5. Interview met mensen die leefden tijdens Wereldoorlog |l

Testimony by my grandmother, Esther

Since | was very young, | don't have a lot of
memories, but | remember the following stories:

Doel: Inzicht krijgen over de impact van
oorlogsvoering

| was 5 or 6 years old when we needed to take
shelter in the cellar of our neighbours. | was crying a
lot because | was very scared. We hid there because
Germans were patrolling. They used horses to keep
watch in our streets.

My n %‘e is Jadwiga Bednarczyk. Before the war broke out, I
qwéd with my family in Bydgoszcz. My childhood was
joyful; I often played in the forest with my friends—those
. . were peaceful times.
¢ H oe: 0 p Nname — Vi deo = b rIEf - Iremember the day the war started very clearly, even

l though I was very young—TI was only 4 years old. The first
. memory I will never forget is the sudden sound of sirens
¢ Wa arom ? . howling loudly throughout the city. Someone shouted that
. . . Germany had attacked Poland. There were no shelters,so
Wereld van leerlingen betrekken in het project door [mymotherlaidme down on the mangle table; 1 fell asleep

and that’s how I survived the first night. In the morning, we

grOOtOUderS te interviewen | found out that three bombs had fallen into my

.  grandfather's garden, but fortunately, they didn't explode. -
Link met het heden maken  Ithink everyone in my family quickly realized that the war

In the small village in West-Flanders where | lived
bikes got stolen by soldiers. Soldiers needed them in
order to move quickly in and around the village. My
father had a trick to keep his bike safe. He used to
hide his bike in the didge and hoped nobody else
would find it.

Ui
o -'.\ £

There wasn't a lot of work in the village, but farmers
needed people for help. One of the jobs was to sew
tobacco bags. People gathered at a farm to do that
job.

Verhalen bewaren

Beseffen dat deze verhalen belangrijk zijn om te
onthouden




Testimony from Word War I

' Remembering the past,
‘ * shaping the future

¢winning project
Belgium - Poland
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6. Reflecteren over het project

Doel: Kritisch nadenken over de gevolgen van
oorlogsvoering. Nadenken hoe herinneringseducatie
positieve acties rond vrede en verdraagzaamheid kan
inspireren.

* Hoe: forum op TwinSpace

* Waarom?
* Welke gevoelens maakte dit project in je los?

* Wat heb je geleerd door het project?

* Wat was je persoonlijke bijdrage aan het project?
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Mila Belgium in reply to Evelyn Vyncke
10 months ago

In this project | learned a lot. I've got to learn about the impact of WOII for different
countries. | took a closer look on a difficult moment of history and had the chance to
learn a bit more about my country. | feel this project taught me about different
perspectives.

James Belgium in reply to Evelyn Vyncke
10 months ago

The project remembering the past shaping the future has been very fun and
interesting. | have learmed a lot about WW?2 that i didn't know. It has also been very
fun to get to know people from other countries ( even if we didn't talk much)

It was very interesting to go to all the monuments that i didn't even know in the city.

Kaatje Belgium in reply to Evelyn Vyncke
10 months ago

« The project was really good, it helped me to feel how others might have
felt during the war.

« [ learned about what happend, but also about what different people went

trough.

« | read texts, and helped my classmates understand the part that | read. |
also researched and | wrote a letter.

Hubert Poland in reply to Gosia Migon
9 months ago

The task | liked the most was conducting an interview with a war witness. It was a
very interesting conversation that made me realize how difficult life was for people
during the war, especially for children. | will never forget that conversation.




Bring the world into the classroom

* Betrek je buurt: musea, toeristische trekpleisters, monumenten ...

* Betrek de mensen: ouders, grootouders, gidsen, erfgoedsector, heemkundige kringen, bib, rusthuis ...

* Bronnenonderzoek
* Uitwisselen van bronnen

* Verscheidenheid aan bronnen: teksten, foto’s, websites, filmpjes, boeken ...

* Zet in op inlevingsvermogen
* Watals...?

* Gebruik informatie uit bronnenonderzoek om brief te schrijven, interview te houden, nieuwsartikel na te
maken ...

* Maak de link met het heden: nieuws van vandaag verklaren?
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